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Degerli Miisterimiz,
Uriintiniizii keyifle kullanmanizi dileriz. Yenilikci teknolojilerde lider bir firma olan Fakir Hausgeréte'yi
tercih ettiginiz igin tesekkir ederiz.

Ldtfen Griind kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak lzere
saklayin.

Kullanim Talimatlan Hakkinda

Bu kullanim talimatlari, cihazin diizgiin ve givenli bir sekilde kullanilabilmesi igin hazirlanmistir. Kendi
guvenliginiz ve bagkalarinin giivenligi icin Griinli calistirmadan énce kullanim kilavuzunu okuyunuz.

Sembollerin Anlami
Bu kullanim kilavuzunda asa@idaki sembolleri géreceksiniz:

AUYARI!

Bu isaret, yaralanma veya 6limle sonuglanabilecek tehlikeleri belirtir.

ADiKKAT!

Bu isaret, Urlinliniziin zarar gérmesi ya da bozulmasina yol agabilecek tehlikeleri belirtir.

D/.NOT!

Kullanim kilavuzunda &nemli ve faydali bilgileri belirtir.

Sorumluluk

Bu kullanim kilavuzundaki talimatlara uyulmamasi sonucunda ortaya ¢ikabilecek her turli hasar ve
cihazin Fakir Yetkili Servisleri disinda farkli bir yerde tamir ettiriimesi veya cihazin amacina uygun
olmayan bir sekilde kullaniimasi durumunda, Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. sorumluluk
kabul etmez.

CE Uygunluk Deklarasyonu

C € Bu cihaz, Avrupa Birligi’nin 2014/30/EU Elektromanyetik Uyumluluk Direktifi ve 2014/35/EU
Algak Gerilim Direktifi’'ne tamamen uygundur. Uriin, cihaz tip etiketinde CE isaretine sahiptir.

Kullanim Alani

Uriin modeli, ev tipi kullanim igin tasarlanmistrr. Is yeri ve sanayi tipi kullanima uygun degildir. Aksi
kullanim sonucu Uriinde olusan herhangi bir ariza durumunda, yetkili servislerimiz garanti kapsami
disinda hizmet verecektir.
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Yetkisiz Kullanim

+ Kisith Kapasiteler ve Gozetim: Bu cihaz, glvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan kullanimi hakkinda agiklamalar yapiimadidi veya gézetim
altinda olmadiklar surece, fiziksel, algisal veya zihinsel kapasiteleri kisitl
olan veya yeterli tecriibe ve/veya bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmamalidir. Cocuklarin cihazla oynamamasi igin
gdzetim altinda tutulmasi gerekmektedir.

+ Kisith Yetkinliklerle Kullanim: Cihaz, 8 yas ve Uzeri ¢ocuklar ile sinirli
fiziksel, duyusal ve zihinsel becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi
olan Kkisiler tarafindan yalnizca gézetim altinda olduklari, cihazin gtvenli bir
sekilde kullanimina dair talimat verildigi ve muhtemel tehlikeleri anladiklari
takdirde kullanilabilir.

* Ambalaj Malzemeleri: Paketin iginden ¢ikan poset gibi maddeleri
cocuklardan uzak tutunuz. Bogulma tehlikesi mevcuttur!

+ Temizlik ve Bakim: 8 yasindan kiiguk cocuklar, gdzetim altinda olmadiklari
surece cihazin temizligini ve bakimini yapmamalidir.

+ Cihaz ve Kablo Giivenligi: Cihazi ve kablosunu, 8 yasindan kiglk
cocuklarin erisemeyecegi yerlerde saklayiniz. Cocuklarin cihazla
oynamamasi igin gdézetim altinda tutulmalari gerekmektedir. Elektrikli
cihazlar cocuklar igin oyuncak olarak kullanilmamalidir. Bu nedenle, cihazi
cocuklarin ulasamayacag yerlerde kullaniniz ve saklayiniz. Cocuklar,
elektrikli bir cihazin kullanimiyla ilgili tehlikelerin bilincinde olamayabilirler.
Elektrik kablosunun cihazdan sarkmasina izin vermeyiniz.

Giivenlik Uyarilan

Elektrikli bir cihaz kullanirken, asagidaki énlemleri her zaman almaniz

gerekmektedir. Yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanmalari dnlemek igin:

+ Kullanim Kilavuzunu Okuyun: Kullanim kilavuzundaki bilgileri dikkatlice
okuyunuz ve kilavuzu saklayiniz. Cihazi Gguncu bir kisiye verirken, kilavuzu
da birlikte vermeyi unutmayiniz.

« ik Kullanim: Uriinii kolisinden cikardiginizda, aksesuarlarin ve aparatlarin
tam oldugundan emin olunuz. Kutuda eksik parca var ise, en yakin Fakir
Yetkili Servisi’ne bagvurunuz. Aksesuarlarin ve aparatlarin koruma posetlerini
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bogulma riskini engellemek icin cocuklardan ve bebeklerden uzak tutunuz.

« Cihazin Durumunu Kontrol Edin: Cihazin Uzerinde, kasasinda,
kablosunda veya fisinde herhangi bir sorun oldugunu disinuyorsaniz,
cihaz ¢alistirmayiniz ve en yakin Fakir Yetkili Servisi’ne bagvurunuz.

+ Kablo ve Fis Giivenligi: Elektrik kablosu veya fisinde bir ariza ya da hasar
var ise, cihazi kullanmayiniz. Cihazi uzatma kablosuyla kullanmayiniz
ve elektrik kablosunun 1si kaynagi ya da sivri uclarla temas etmemesine
dzen gobsteriniz. Fisi prizden cekmek istediginizde, mutlaka fisten tutarak
cekiniz. Kabloyu ¢cekmeyiniz veya cihazi kablodan tutarak kaldirmayiniz.

+ Cocuklarin Giivenligi: Makinenizi asla fige takill iken gézetiminiz disinda
birakmayiniz. Gozetiminiz diginda gocuklarin cihazla oynamasina izin
vermeyiniz. Cihazin elektrik kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayiniz. Elektrikli cihazlar cocuklar i¢in oyuncak degildir.

+ Cihazin Kullanimi: Cihazi agik havada kullanmayiniz. Makineniz kir
veya yagmurdan olumsuz etkilenebilir. Makinenizi suya daldirmayiniz ve
yagmur ya da rutubetten koruyunuz. Cihaz elektrik giiclyle ¢alistigindan
elektrik carpma tehlikesi vardir. Bu nedenle figse kesinlikle 1slak ellerle
dokunmayiniz. Cihazi yanici veya patlayici maddeler (6rnegin benzin veya
alkol), yanan veya tiiten nesneler (6rnegin sigaralar, kibritler veya sicak kill)
ile temizlemek igin kullanmayiniz.

+ Bakim ve Temizlik: Temizlik ve bakim iglemleri éncesinde cihazin figini
prizden cekiniz ve cihazin sogumasini bekleyiniz.

« Kullanim Kisitlamalari: Elektrikli cihazi yalnizca kullanim amaci
dogrultusunda kullaniniz. Cihazi talimatlara aykir sekilde kullanmak,
cihazin dmrund kisaltabilir ve glvenlik riskleri olusturabilir.

Uriine Ozel Giivenlik Uyarilari

+ Bu driin 25,9V DC lityum batarya ile calisir; baska batarya modelleri
kullanilmamalidir.

+ Bataryada herhangi bir anormallik fark ederseniz, lGtfen Griind calistirmayin
ve zamaninda degistirme icin Satis Sonrasi Servis ile iletisime gegin.

+ Glg kablosunu takarken veya ¢ikarirken, ¢ekis veya burkulmayi dnlemek
icin istasyonun gug figini tutun.
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Bu cihazi disarida veya nemli ortamlarda kullanmayin; islak ellerle tutmayin.
Tikanmayi dnlemek icin stiptirgenin emis agzina blytik nesneler koymayin.

Kullanim sirasinda yaralanmayi énlemek icin saginizi, kiyafetlerinizi, parmaklarinizi
ve diger vicut bélimlerini emis agzi ve hareketli parcalardan uzak tutun.

Sigara izmariti, kibrit, kurum veya diger yanmakta olan veya duman ¢ikaran
nesneleri emmeyin.

Benzin, tiner, boya, alkol, deterjan gibi yanicimaddeleri veya bu maddelerin
bulunabilecegi yerleri temizlemek icin stpurgeyi kullanmayin.

Filtreyi takmadan 6nce supdrgeyi calistirmayin.
Herhangi bir aksesuari baglamadan veya degistirmeden énce cihazi kapatin.
Suptrgeyi yalnizca kapall ve kuru alanlarda kullanin.

Taninmayan bataryalarin kullanimi motorun zarar gérmesine veya kullaniclya
yaralanmaya neden olabilir; litfen yalnizca dnerilen bataryalari kullanin.

Merdiven temizligi sirasinda dikkatli olun.

Yaralanma veya kazalari énlemek icin slipirge hasar gérdiginde yetkili
servis merkezi ile iletisime gecin.

Cihazi yalnizca kilavuzda belirtilen sekilde dogru kullanin. Bu rln igin
yalnizca Uretici tarafindan énerilen aksesuarlar kullanilabilir.

m] Kullanim kilavuzunda yazili olan gtivenlik kurallarini ve kullanim

[

talimatlarini dikkatlice okuyunuz.

Bu kullanim kilavuzunu gelecekteki kullanimlar icin saklayiniz.

Kutuyu Acma

ilk kullanimdan dnce cihazi ve aksesuarlar kutusundan cikariniz ve hasar veya arizalara karsi
kontrol ediniz. Cihazda herhangi bir anza veya hasar varsa, cihazi kullanmayiniz ve Fakir Yetkili
Servisi’ne bagvurunuz.

Tamir islemleri kesinlikle Fakir Yetkili Servisi tarafindan yapiimalidr.
Yetkisiz kisiler tarafindan yapilan tamir islemleri kullanici igin zararli olabilir.

AUYARI!

Kesinlikle hatali veya kusurlu bir GriinG kullanmayiniz.
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Kutu icindekiler
Teleskopik aliiminyum boru (1 adet)
Ana govde (1 adet)
Zemin baghgi (1 adet)
Mini turbo baslik (1 adet)
Aksesuar tutucu (1 adet)
Aksesuar tutucu raf (2 adet)

Teknik Bilgi

Elektrikli Siipiirge Teknik Bilgiler

Gug : 500 W BLDC motor
Batarya : Li-ion 3000mAh 25.9V
Sarj slresi : 4-5 saat

GUriltd seviyesi :<80dB

Toz hazne kapasitesi: 0,5 L

Emis Glcu : > 28 kPa( Power mod),
12-14 kPa (Eco mod)

Kullanim zamani
20 dk, Auto 16-60 dk

: Eco 55-60 dk, Power 16-

istasyon Teknik Bilgiler

Clile 1650 W
Voltaj 1 AC 220V
Gurulty seviyesi :<80dB
Toz torba kapasitesi: 2,5 L

D/.NOT!

F

2'si 1 arada déseme bashdi (1 adet)
Kenar ve kose bashgi (1 adet)
Otomatik temizleme istasyonu (1 adet)
Toz torbasi (4 adet)

Adaptor (1 adet)

Filtre: Santrifujlu siklon ayrimi, metal ag
filtrasyon ayrimi, 8 konili siklon aynmi, H13 giris
HEPA filtrelemesi, H13 gikish HEPA filtreleme

Agirlik: 4,2 kg
Boyut: 1220x255x180 mm
Kullanim Omrii: 10 yil

Emis guicu > 18 kPa
Agirhk :3,5kg
Boyut : 280x280x750 mm

Urlinin Gizerinde bulunan isaretlemeler veya riinle birlikte verilen diger basili dékiimanlarda beyan
edilen degerler, ilgili standartlara gére laboratuvar ortaminda elde edilen degerlerdir. Bu degerler,

GUrlindin kullanim ve ortam sartlarina gére degisebilir.
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Uriin Parcalarinin Tanitim

=] Batarya kilidi "
E ON/OFF = = _—
T )\ Hiz ayar butonu = E Batarya kilidi
Ll LED ekran = =
40 3
— = Sarj deligi
Filtre ——— Toz haznesi
temizleme
butonu Toz haznesi serbest
Toz haznesi kilidi — birakma butonu
ﬁ Boru kilidi
— .|
———— Teleskopik boru

Teleskopik
boru butonu

Zemin aparat kilidi

Rulo firga

L \
F:E:T
%wmmummﬁ
Mini turbo baslik 2'si 1 arada Kenar kése
déseme aparati aparati
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ON/OFF

Toz torbasi
kapagi butonu [

Toz torbasi
kapagi butonu

Yedek toz torbasi (x4)

Aksesuar tutucusunun rafi x2

Uriin Montaji ve Demontaiji
Zemin Aparati Montaiji

Sekilde gosterildigi gibi, motorlu fircayi teleskopik
boru baglantisina hizalayin ve hafifce itin.

"Klik" sesi duyuldugunda kurulum tamamlanmistir
(s6kmek igin, sekilde gdsterildigi gibi kilitleme
dugmesine basin ve asagi dogru ¢ekin).

Teleskopik Boru Montaiji

F

Aksesuar tutucusunun ana gévdesi

Teleskopik borunun bir ucunu dnce cihaza takin (dogru sekilde takildiysa bir “tik” sesi duyulur,

diger ucunu da takin, sekle bakiniz).

10
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+ Sert zeminler (yer, seramik karo) veya ince halilarda kullanim igin zemin fircasini monte edin.

Mini Turbo Baslk / Kenar Kdse Aparati / 2'si 1 Arada Déseme Aparati Montaji
Sekilde gbsterildigi gibi, aparatlar cihazin baglanti noktasina hizalayin ve hafifge bastirin.
Bir “tik” sesi duyuldugunda montaj tamamlanmis olur.
Demontaj islemi icin, seklide gdsterilen kilit diigmesine basin ve asadi dogru gekin.

+  Mini turbo baslk: Yatak ylzeyi, kanepe ve diger tekstil ylzeylerdeki toz ve akarlar temizlemek
icin kullanin.

Kenar kése aparati: Tavan, perde ve klima hava girisleri gibi ulagilmasi zor bélgeleri temizlemek
icin kullanin.

Toz Haznesinin Cikariimasi

Adim 1: Resimde gosterildigi gibi toz haznesinin sol ve sag tarafindaki ¢ikarma diigmesine basin
ve toz haznesini okla gdsterilen yénde ¢ikarin.

Adim 2: Toz haznesindeki filtreleri ve Hepa filtreyi ¢ikarin.

Adim 1 Adim 2

11
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Toz Haznesinin Takilmasi

Adim 1: Filtrelerin ¢ikintili kismini, toz haznesindeki
oyuk konumuyla resimde gdsterildigi gibi hizalayin,
ardindan filtreleri toz haznesine yerlestirin. Hepa
filtresini yerlestirmeden &nce bosluklarin tamamen
hizalandigindan emin olun.

Adim 2: Toz haznesindeki oyugu, makinenin tst kismindaki ¢ikintill noktaya resimdeki gibi hizalayin
ve toz haznesini yerine oturmasi igin bastirin.

Bosluk hizalamasi

Adim 2

Toz Torbasi Cikariimasi ve Degistirilmesi

1. Toz torbasinin digmesine her iki elinizle basin ve dis kapagi ok yéniinde ¢ikarin.
2. Parmaginizla dugmeye basin, kapak otomatik olarak agilacaktir.

3. Toz torbasini ok ydniinde gekerek cikarin.

12
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Aksesuar Tutucu Kurulumu

1. Iki rafi ana gévdeye yerlestirin.

2. Mini turbo bashgi Ust kismina asin.

3. 2'si 1 arada ddseme baghdini ve kenar kdse aparatini alt kisma yerlestirin.

Cihazin Kullanimi

Elektrikli stipiirgenin ¢alistiriimasi
Oncelikle bataryayi siipiirgeye resimde gésterildigi gibi takin.
Kurulum tamamlandiktan sonra stipirgeyi ¢calistirmak icin digmeye basin.

+ Kullanim sirasinda batarya paketindeki gdsterge 1s1§1 mavi renkte
yanacaktir.

Emis giiciiniin ayarlanmasi
Siplrge calistirldiktan sonra ECO moduna geger.

Digmeye basildiginda suplirge otomatik moda geger ve ekranda “AUTO”
gordndr.

+ Slpurge, zemindeki toz ve kir miktarina gére emis glicinl otomatik olarak
ayarlar.

Diigmeye bir kez daha basildiginda stiptirge POWER moduna geger.

Sarj ve desarj e (T
Adaptori batarya paketindeki sarj portuna baglayin, ardindan glg
kaynagini baglayarak sarj durumuna gegin.

Sarj sirasinda gésterge 1511 (mavi) &nce yanip séner. Ug gdsterge de mavi
oldugunda sarj tamamlanmis demektir. Ayni zamanda ekran %100 g0sterir.
Lutfen orijinal 30V 0.8A sarj cihazini kullanin!

13
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Otomatik Temizleme istasyonu Kullanimi

Otomatik Temizleme Istasyonunu sabit bir sekilde yerlestirdikten sonra, liitfen elektrikli stiptirgeyi
resimde gosterildigi gibi yerlestirin.

istasyonu gii¢ kaynagina baglayin; Siipiirge
istasyona yerlestirildiginde ve diugmeye
basildiginda istasyon c¢alismaya baslar ve sinyal
15191 yesil yanar. Ug déngi (30 sn) tamamlandiktan
sonra istasyon isi bitirir ve yesil isik séner. Daha
sonra, toz hazne kapagi otomatik olarak kapatilir.

Toz torbasi takili degilse: ON/OFF digmesine
basildiginda kirmizi 1sik 5 saniye yanar ve sonra
sbner. Istasyon calismaz.

Toz torbasi doluysa: ON/OFF digmesine
basildiginda, kirmizi isik sirekli yanip soner.
istasyon normal sekilde galisabilir. Calisma
bitince kirmizi 11k séner.

ON/OFF butonu
(sinyal 1s1g1yla)

Sarj fonksiyonu: Elektrik slpirgesi istasyona yerlestirildikten sonra sarj fonksiyonu otomatik
olarak agilir.

14
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Aksesuar Tanitim ve Kullanim Yontemi

0

Zemin, seramik karolar ve hali temizligi igin uygundur. l

5
5

Hizli temizlik: Dahili bagimsiz motor ve biylk yumusak
silindir firca sayesinde.

Yatayda 270° ve dikeyde 90° donus 6zelligi ile esnek temizlik.

1!
On taraftaki yesil LED isiklar sayesinde karanlik ve ulasiimasi [ \\
zor kdselerin temizligi jEEﬁ

+ Yatak ve kanepe gibi kumas ylzeylerin temizligi icin uygundur.

Giiclii temizlik: Dahili bagimsiz motor tarafindan sirilen
silindir ylksek hizda vurur ve doner, yatak ve désemelerin
derinliklerindeki polen, akar ve sag¢ gibi partikilleri temizler.

UV lambasi kullanimi: Yatak fircasi kanepe (zerinde

w Iamﬁa%nséru kullanildiginda UV lambasi otomatik olarak agilir, aksi halde
' kapanir.

I ;‘LC";F} + UVIlambasinin iglevi ve giivenligi: UV lambasi, yatak, kanepe

ve diger ylzeylerdeki bakteri ve akarlara kargi sterilizasyon
saglar.

Lambayi diizenli olarak temizleyin, aksi halde tozla kaplanabilir.
* Not: UV lambasina dogrudan gézle bakmayin!

Arabadaki cesitli mobilyalarin dar alanlarini temizlemek igin
uygundur.

Kanepe dikigleri, koltuk altlari, pencere kdseleri, araba igi
ve diger erisilemeyen dikisler gibi evdeki 0li kdseleri
derinlemesine temizleyin.

Perde, arag igi ve klima gibi kil firca gerektiren bélgelerin ‘
temizligi igin uygundur. w

Tek tusla uzatilabilir firga: Ayni anda emis yaparak tozu etkili i L
sekilde temizler.

ince ve yumusak kil firca: Kumas lifleri ve diger yumusak ev
dekorasyonlarini temizler.

Hassas kil firca: Kuguk dikis aralarini temizler ve detayh
temizlik ihtiyaglanni karsilar.

15
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+ Teleskopik borunun uzunlugu ayarlanabilir.
Diigmeye basarak uzunlugu 42 cm ile 66 cm arasinda degistirebilirsiniz.

®Y

Onlemler ve Uriin Bakimi
Elektrikli Stipiirge icin Onlemler ve Uriin Bakimi
Kullanim Sirasinda: Radyatér ve sicak ylizeyler gibi isiticilarin yanina yaklasmayin.

Kullanmadan Once: Carpma nedeniyle olusabilecek hasar énlemek igin blyiik ve keskin nesneleri
kaldirin.

Benzin, sigara, alkol gibi yanici nesneler veya sivilar lizerinde kullanmayin.

Giinliik Saklama
Makineyi uzun siire saklayacaksaniz, serin ve kuru bir yerde muhafaza edin.
+ Dogrudan giines isigina veya nemli ortamlara maruz birakmayin.

Cihazin Temizligi

1. Toz haznesini bosaltmak icin resimde gdsterildigi gibi toz haznesi kilidine basin; alt kismi otomatik
olarak agllir ve toz ile kir bosaltilabilir.

2. Filtre veya toz haznesine takiimis kirleri ¢ikarmak icin parmaginizi filtre temizleme butonuna koyup
ok yoninde asagi gekin.

g

g &0

L4
o e

Cikis Hepa Temizligi

Resimde g0sterildigi gibi saat yénunin tersine cevirerek Cikis Hepa'yl makineden ¢ikarin ve
yumusak bir firga ile temizleyin (Suyla temizlemeyin).
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+ Toz haznesini makine gévdesinden ¢ikarin (6nceki ¢ikarma talimatlarina bakin)

é@

+ Filtreleri ve Hepa filtrelerini yumusak killi bir firca ile temizleyin veya
yikamak igin suya koyun.

Filtreler ve Hepa filtreleri kuruduktan sonra tekrar takin. Emis gucu
zayifladiginda yikamanizi 6neririz.

D/.NOT!

Liitfen, kullanimdan 6nce filtrelerin dogru konumda takildigindan emin olun!

Motorlu Zemin Aparati ve Mini Turbo Baslk Temizligi
* Yumusak rulo firganin uzun sire kullanildiktan sonra temizlenmesi gerekir.

Bir madeni para veya diger aletlerle diigmeyi gevirerek kilidi agin, temizlemek igin firga rulosunu
¢lkarin.

®

Motorlu zemin aparati Mini turbo baslk
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Cihaz Ekrani ikon Detaylari

100%0 100%0 100%0
o o
[e)e] ® 0
00 ee0
ECO AUTO
ECO mod AUTO mod POWER mod

SENSOR SENSOR
(B,

Y
Pil giict diistik, ayni anda pil Toz sensoriinlin arizalandigini Bu, tozun ana makinenin
takiminin ¢ kirmizi 19131 ve bunun stiplrgenin ana gévde emis noktasinda tikandigini
yanip sénuyor. emis bolgesinde gergeklestigini gosterir. Tozu kontrol etmek
ifade eder, yetkili servise ve temizlemek icin teleskopik
danigilmasi gerekir. boruyu ¢ikarmaniz gerekir.
SENSOR SENSOR
Logo
Bu, giris HEPA filtresi veya toz Rulo firganin sag veya kirle Logo
haznesi emis agzinin tikandigini tikandigini gosterir; bu nedenle
gosterir. Bu durumda, s6z kontrol edilip temizlenmesi
konusu bilesenlerin kontrol edilip gerekir.

temizlenmesi gerekir.

) @ ) o =)

1% 25% 50% 75% 99% 100%

Full Batarya

Batarya %1 Batarya %1-25 Batarya %26-50 Batarya %51-75 Batarya %76-99
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Cihazin Saklanmasi

+ Cihazi uzun siire kullanmayi diislinmiyorsaniz serin ve kuru bir yerde saklayiniz.

+ Cihaz figinin ¢ekildiginden ve pargalarinin tamamen kuru oldugundan emin olunuz.
+ Cihazi, ¢ocuklarin ulasamayacagi bir yerde muhafaza ediniz.

Geri D6niisiim

Cihazinizin kullanim émrii sona erdidinde asagdidaki adimlar izleyerek dogru sekilde geri dénisim
saglayiniz:

+ Cihazin kablosunu keserek kullanilamaz hale getiriniz.

+ Cihazi, Ulkenizdeki gegerli yasalara gdre bu tir cihazlar igin 6zel olarak
tanimlanan atik kutularina birakiniz.

+ Elektrikli atiklar evsel atiklarla birlikte bertaraf ediimemelidir. VA
+ Cihazi, elektrikli atiklar i¢in belirlenen ¢6p kutularina atiniz. ’-ﬁ‘
+ Cihazin ambalaji geri donlistim 6zellikli malzemelerden olusur.

+  Ambalaj malzemelerini uygun geri dénlisim kutularina atiniz. E
+ Cihaz, WEEE (AEEE Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalar) Yénetmeligine uygundur. —

D/.NOT!

+ Musteri hizmetlerini aramadan énce sorunu/arizay kendiniz diizeltip diizeltemeyeceginizi kontrol
ediniz. Bunun igin litfen “Sorun Giderme” bélimiine bakiniz. Sorunu/arizayr ¢dzemiyorsaniz,
musteri hizmetlerini arayiniz.

+ Aramadan &nce lutfen model adini ve Uriin seri numarasini yaninizda hazir bulundurunuz.

Bu bilgileri Griinuintiztn Tip Etiketi Uzerinde bulabilirsiniz.

Yardim Hatti: (+90 212) 444 0 241

Sorun Giderme

Cihaziniz, herhangi bir arizaya karsi kalite kontrolden gegirilmistir. Ancak, herhangi bir nedenden
dolay! ¢alismazsa, Fakir Yetkili Servisi'ne basvurmadan énce asagidaki tabloda yer alan ¢ézim
yollarini deneyiniz.

Sorun Muhtemel Neden Coziim
Motorlu firca Cok fazla sa¢ veya diger uzun Bu karisikliklari temizleyin
calismiyor kirleri mevcut
Disik batarya Sarj edin
Vakum calismiyor | Toz haznesi dolu Toz haznesini bosaltin
Uzun siire kullanim Sogumasini bekleyin ve yeniden baslatin
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Sorun Muhtemel Neden Coziim

Toz haznesinin filtresi tozla dolu Toz haznesi filtresini temizleyin veya

degistirin

Firgasi borusu tikali Elektrikli firgadan tozlar temizleyin

Emis gucu zayif

Boruda kagit vb. nesne bulunmasi | Borunun tikali olup olmadigini kontrol

edin

Toz haznesi ile makine arasindaki | Kanali kontrol edin

kanal tikali

Fircanin tekerlekleri | Tekerlek sagin etrafina saril Tekerlegi temizleyin

dénmuyor

istasyonun emis Toz torbasi full Toz torbasini degistirin

gucl zayif

Gi¢ kablosu prize takili degil Gli¢ kablosunu prize takin

Toz torbasi tozla dolmus Toz torbasini degistirin

istasyon calismiyor

Elektrik stipurgesi yerinde degil Elektrik slpurgesini yerine yerlestirin

Pil takimindaki ii¢ LED 1sik kirmiziya déner ve yanip sénerse, asagidaki arizalar olabilir

Makinenin i¢ sicakligi ¢ok ylksek oldugunda, asir isinma koruma fonksiyonu devreye girer ve
makine otomatik olarak kapanir; ti¢ LED 1sik kirmizi renkte yanip séner. Gévde soguduktan sonra
makineyi yeniden bagslatarak normal ¢alismasina dénebilirsiniz.

Makine sivi ¢ektikten sonra kisa devre yaparsa, otomatik olarak kapanir ve ¢ LED isik hizli bir
sekilde kirmizi yanip séner. Lutfen makineyi tekrar tekrar agip kapatmayin. Sorunu giderdikten
sonra bataryayi sarj edin ve makineyi yeniden baslatin.

Ana motor yabanci cisimlerle tikandiginda, makine otomatik olarak kapanir. Yabanci cisimleri
cikardiktan sonra makineyi yeniden baslatin.

Zemin firgasl yabanci cisimlerle tikandiginda makine otomatik olarak kapanmaz, ancak (i LED
Isik kirmizi yanip séner. Makineyi kapatin, zemin firgasindaki yabanci cisimleri ¢ikarin ve diigmeye
tekrar basarak makineyi calistirin.

Batarya glicti diislik veya bitmisse, ¢ LED isik kirmizi yanip soner; litfen bataryayr hemen sarj
edin.

Gonderim

Cihaza herhangi bir zarar gelmesini 6nlemek icin asagidaki adimlari izleyerek cihazinizi givenli bir

sekilde tasiyiniz:

Cihaz orijinal ambalajinda tasiyiniz.
+ Orijinal ambalaj mevcut degilse, benzer bir takviye malzemeli ambalaj kullaniniz.
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Dear Customer,

We hope you enjoy using your product. Thank you for choosing Fakir Hausgeréte, a leader in
innovative technologies. Please read this user manual carefully before using the product and keep it
for future reference.

Usage Instructions

These usage instructions are prepared to ensure that the device is used properly and safely. For your
safety and the safety of others, please read the user manual before operating the device.

Meaning of Symbols

In this user manual, you will see the following symbols:

AWARNING!

This symbol indicates hazards that could lead to injury or death.

ACAUTION!

This symbol indicates hazards that could cause damage to your product or malfunction.

D/.NOTE!

Indicates important and useful information in the user manual.

Responsibility

Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S. accepts no responsibility for any damage or repairs made
outside Fakir Authorized Service Centers or for improper use of the device resulting from non-
compliance with the instructions in this user manual.

CE Declaration of Conformity

C This device complies fully with the European Union’s 2014/30/EU Electromagnetic
Compeatibility and 2014/35/EU Low Voltage Directives. The product bears the CE mark on
the device type label.

Intended Use

The product model is designed for home use. It is not suitable for workplace or industrial use. Any
malfunction resulting from such use will not be covered by our authorized service.
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Unauthorized Use

In the following cases of unauthorized use, the device may be damaged or
cause injuries:

Restricted Capabilities and Supervision: This device should not be used
by persons (including children) with limited physical, sensory, or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge, unless they are
supervised by a person responsible for their safety or given instructions
regarding the safe use of the device. Children should be supervised to
ensure they do not play with the device.

Use with Limited Abilities: The device can be used by children aged
8 years and above and persons with limited physical, sensory, or
mental capabilities or lack of experience and knowledge only if they are
supervised, given instructions on safe use, and understand the potential
hazards.

Packaging Materials: Keep materials like bags included in the package
away from children. There is a risk of suffocation!

Cleaning and Maintenance: Children under 8 years should not clean or
maintain the device unless they are supervised.

+ Device and Cable Safety: Keep the device and its cable out of the reach

of children under 8 years old. Children should be supervised to ensure they
do not play with the device. Electrical devices are not toys for children.
Therefore, use and store the device out of the reach of children. Children
may not be aware of the dangers associated with the use of an electrical
device. Ensure the power cord does not hang down from the device.

Safety Warnings

When using an electrical device, always follow the precautions below to
prevent fire, electric shock, and personal injury:

* Read the User Manual: Carefully read the information in the user manual

and keep it for future reference. If you give the device to a third party, be
sure to include the manual.

+ First Use: When you remove the product from its packaging, make sure

all accessories and attachments are complete. If any parts are missing,
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contact your nearest Fakir Authorized Service Center. Keep the protective
bags of the accessories and attachments away from children and infants
to prevent the risk of suffocation.

+ Check the Condition of the Device: If you suspect that there is any issue
with the device, its casing, cable, or plug, do not operate the device and
contact the nearest Fakir Authorized Service Center.

+ Cable and Plug Safety: Do not use the device if the power cord or plug
is faulty or damaged. Do not use the device with an extension cord and
ensure that the power cord does not come into contact with heat sources
or sharp edges. When unplugging, always pull the plug itself, not the cord.
Do not pull on the cord or lift the device by the cord.

+ Child Safety: Never leave the machine unattended while it is plugged
in. Do not allow children to play with the device unsupervised. Store the
device’s power cord out of the reach of children. Electrical devices are not
toys for children.

+ Use of the Device: Do not use the device outdoors. Your machine may
be adversely affected by dirt or rain. Do not immerse the machine in water
and protect it from rain or moisture. The device operates with electrical
power, which poses an electric shock hazard. Therefore, do not touch
the plug with wet hands. Do not use the device to clean flammable or
explosive materials (e.g., gasoline or alcohol), burning or smoldering
objects (e.g., cigarettes, matches, or hot ashes).

+ Maintenance and Cleaning: Before cleaning and maintenance, unplug
the device and allow it to cool down.

+ Usage Restrictions: Use the electrical device only as intended. Using

the device contrary to the instructions may shorten its lifespan and pose
safety risks.

Product-Specific Safety Warnings

+ This product is powered by a 25.9V DC lithium battery, and all other
battery models shall be avoided.

* In case of any abnormality in the battery, please don’t start the product
and contact our After-Sales Department for timely replacement.
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+ When plugging in/out the power line, please hold the power plug of
charging seat to avoid a forceful pull or twist.

+ Please do not use this machine outdoors or in humid places, or grasp it
with wet hands.

+ If the machine is damaged due to collision or falling, placed outdoors
or fallen into water, please stop using and contact the authorized Fakir
service center.

+ To avoid blocking, please don’t put large objects into the suction nozzle
of vacuum cleaner. Keep the suction nozzle away from lint, hair and other
objects that may cause a blockage.

+ To avoid injury during using, keep your hair, clothes, fingers and other
body par ts away from the suction nozzle and movable parts.

+ Avoid sucking in any burning or smoking garbage, such as cigarette ends,
matches, soot and other objects.

+ Do not use the vacuum cleaner to clean flammable substances or liquids,
such as gasoline or the places where there may be gasoline, kerosene,
paint, alcohol, detergent, etc.

+ Do not use the vacuum cleaner before installing the filter.

+ Pleaseturn off the machine before connecting or replacing any accessories.

+ Keep the vacuum cleaner indoors and use it in dr y rooms only.

+ Using of unknown batteries may result in damage of motor or injury of
user, so please use the recommended batteries.

+ Do not use it for other purposes unless otherwise specified in the manual.

+ Do not use the vacuum cleaner as a toy. If there are children in the using
environment, please pay special attention to the using safety.

+ Be careful when cleaning stairs.

+ To prevent injury and accident, please contact with the After-Sales
Service or the authorized service center for repair if the vacuum cleaner
is damaged.

* Please use the machine correctly according to the manual. Only the
accessories recommended by the manufacturer can be used for this product.

[m] Carefully read the safety rules and usage instructions in this user

manual. Keep this user manual for future reference.
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Openlng the Box

F

Before first use, remove the device and accessories from the box and check for damage or defects.
If the device is damaged or defective, do not use it and contact Fakir Authorized Service.

Repairs should only be performed by Fakir Authorized Service Centers.

Repairs by unauthorized persons may be harmful to the user.

AWARNING!

Do not use a faulty or defective product.

Contents of the Box

Telescopic aluminum tube (1 piece)
Main body (1 piece)

Floor nozzle (1 piece)

Mini turbo nozzle (1 piece)
Accessory holder (1 piece)
Accessory holder shelf (2 piece)

Technical Information
Product parameters (vacuum parts)

Rated power : 500 W BLDC motor
Battery configuration: Li-ion 3000mAh 25.9V
Charging time :4-5h

Noise level :<80dB

Capacity of dust tank: 0,5 L

Suction power : > 28 kPa( Power mod),
12-14 kPa (Eco mod)
Using time : Eco 55-60 min,

Power 16-20 min, Auto 16-60 min

Product parameters (station parts)

Rated power 1650 W
Rated voltage : AC 220V
Noise :<80dB

Dust bag capacity :2,5L

D/.NOTE!

2-in-1 upholstery nozzle (1 piece)
Edge and corner nozzle (1 piece)
Automatic cleaning station (1 piece)
Dust bag (4 piece)

Adapter (1 piece)

Filter : Centrifugal cyclone separation, metal
mesh filtration separation, 8 cone cyclone
separation, H13 inlet HEPA filtration, H13 outlet
HEPA filtration

Weight 14,2 kg

Outline dimension  : 1220x255x180 mm
Lifespan : 10 years

Suction > 18 kPa

Weight (net weight) : 3,5 kg

Size : 280x280x750 mm

The values indicated on the device or in other printed documents provided with the product are
obtained under laboratory conditions according to relevant standards. These values may change
depending on the product’s use and environmental conditions.
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Product Parts Introduction

=L Battery lock eL_®
B ON/OFF = =
T ) Speed adjustment button ER= Battery lock
Ll Display panel = =
40 3
— j— Charging hole
Fitter Dust tank
cleaning
button Rel button of
Dust tank lock = dust tank
\—@Tt': Tube lock
T .|

Telescoping tube

Tube button

Motorized brush lock

E— Carpet roller brush

Mini turbo nozzle 2-in-1 Edge and
floor tool corner nozzle

29

F



Inovac Ultra I
[ X J
EN

ON/OFF

Button of
Button of
dust bag ution o

dust bag
(SPpICopICSHICS)
f)

L]
Standby dust bag (x4)
\ — —
Shelf x2 of accessory holder Main body of accessory holder

Product Installation And Disassembly
Installation Of Motorized Brush

+ As shown in the figure, align the motorized brush to
telescopic tube connector, push it gently.
+ The installation is finished when a “click” is heard

(for disassembly, just press the lock button as
shown in the figure, and pull it downward).

Installation Of Telescoping Tube

+ Use one end of a telescopic aluminum tube to connect the machine first.(The machine is installed
successfully if a“click”is heard and motorized brush or other accessories with the other end (as
shown in the figure).
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+Connect floor brush to clean the hard ground such as floor and ceramic tiles or undercoat carpet.

Installation of 2-in-1 floor tool / Edge and corner nozzle / Mini turbo nozzle

+ As shown in the figure, align the mattress brush/crevice nozzle to the machine body connector,
and push it gently.

+ The installation is finished when a “click” is heard (for disassembly, just press the lock button
showed in the figure and pull it downward).

+ Connect the mini turbo nozzle to clean the area (bed surface, sofa and other textile materials
surface dust and mites.)

+ Connect the Edge and corner nozzle to clean the area (such as ceiling, curtain and air conditioning
inlet) that is hard to clean.

Removal Of Dust Tank

+ Step 1: Press release button of dust tank on the left and right sides as shown in the picture, and
remove the dust tank in the direction indicated by the arrow.

+  Step 2: Take out the filters and Hepa from dust tank.

Step 1 Step 2
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Installation Of Dust Tank

Step 1: Align the convex point of the filters with the -
notch position of dust tank as shown in the picture,then RNE
put the filters into dust tank. Make sure the gaps are - |
perfectly aligned before placing Hepa in.

I
_ f”//////O

Step 1

Step 2: Place the notch in dust tank at the convex point on the top of machine, as shown in the
picture on the right, press down to install dust tank in place.

Gap alignment

Removal And Change Of Dust Bag

1. Press the button of dust bag with both hands, and remove the outer cover in the direction of the
arrow.

2. Press the button with finger and cover will open automatically.
3. Pull the dust bag out in the direction of the arrow.
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Installation Of Accessory Holder

1. Please insert the two shelfs to the main body.

2. Hang the mattress brush on top.

3. Insert the bristle brush and long crevice underneath.

>\ <t

1 2 3

How To Use The Vacuum

Start of vacuum
Pack battery into vacuum first as shown.
After installation, press button to start vacuum.
+ When use, indicator light on battery pack appears blue.

Adjustment of suction power
After the vacuum is started, it will enter ECO mode.

After pressing button ,vacuum will enter auto mode, the screen will display
AUTO.

The vacuum will automatically adjust the suction according to ground dust
and garbage.

Press button again,vacuum will enter POWER mode.

Charge and discharge

Connect adapter to the charging port in the battery pack, and then connect
the power supply to enter the charging state.

In the charging state,the indicator light (blue) blink from the first.When the
three indicators are all blue on it means that the charging is completed .At
the same time the display screen will show 100%.

+ Please use original 30V 0.8A charger!
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How to use the station

+  Connect the station to the power supply; when the
vacuum cleaner is placed on the station and the
button is pressed, the station starts operating and
the signal light turns green. After completing three
cycles (30 seconds), the station finishes its task -
and the green light turns off. The dust tank cover ON/OFF button
will close automatically. (with signal light)

+ If the dust bag is not installed: When the ON/OFF
button is pressed, the red light will illuminate for
5 seconds and then turn off. The station will not
operate.

+ If the dust bag is full: When the ON/OFF button
is pressed, the red light flashes continuously. The
station can operate normally. When the operation
is complete, the red light turns off.

+ Charging function: Once the vacuum cleaner is placed on the station, the charging function is
automatically activated.
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Introduction And Use Method Of Accessories

Suitable for cleaning the floor,ceramic tiles and the carpet. TN

*+ Quick cleaning due to built-in independent motor and large ‘\§
fluffy roller brush. ]

+ Flexible cleaning due to horizontal rotation (270°) and vertical .
rotation (90°) -

+ Cleaning of dark and dead angles due to the front green LED jEﬁj
lights.

Suitable for cleaning fabric such as Mattress and sofa.

+ Driven by built-in independent motor, the roller can pat and
rotate at a high speed, clean particles such as pollen, acarid

and hair on the deep layer of bedding and is good for the S

sleeping health of the whole family.

Sensc_;.ijlaﬁ%p w Function and safety of UV lamp.

. _F * It has UV lamp that effectively sterilize the mattress, sofa and
[ L \ others of bacteria or mites.

+ When using the mattress brush in the sofa,the UV lamp will
turn on. Otherwise will be turn off.

*+ Please clean it regularly, otherwise the lamp will be covered
with dust

* Note: Please do not look at the UV lamp with eyes directly!

Suitable for cleaning various household seams and narrow
positions in the car.

+ Deeply clean the household dead angles such as sofa
seam,supporter, window corner, car interior and other
inaccessible seams.

Suitable for cleaning the positions that need hair brush such
as curtain car interior and air conditioner.

+ One-key extensible brush can suck and clean simultaneously
and remove dust efficiently.

« Slim and soft hair brush can clean the fiber and other
household soft decorations.

+ The fine hair brush can clean small seams and meet the
refined cleaning requirement.
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+ The length of the telescoping tube can be adjusted.
+ Press the button to adjust the length from 42 cm to 66 cm.

Precautions And Product Maintenance

Precautions and product maintenance of vacuum

During using: Please do not approach to the heater such as radiator and butt

Before using: To prevent damage caused by collision, please remove large and sharp objects.
Don't use it for any inflammable objects or liquids, such as gasoline, cigarette or alcohol

Daily Storage

+ For long-time storage, please place the machine in cool and dry place, and avoid direct sunlight
or humidity

Machine Cleaning

1. As shown in the picture, press dust tank lock, the bottom will open automatically, the dust and
garbage can be poured out.

2. Please put your finger on this button and pull it down in the direction of the arrow to remove the
garbage that is entangled in the filter or stuck in the dust tank.

Clean the Outlet Hepa

+ Rotate counterclockwise as shown in the picture to remove the Outlet Hepa from the machine and
clean it with a soft brush (not clean it with water).
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+ Remove the dust tank from the machine body (refer to the previous removal instruction)

+ Clean the filters and Hepa with soft hair brush or put them into water
for washing

Reinstall the filters and Hepa after it is dry. We suggest washing it
when the suction gets weak.

D/.NOT!

Before using, please ensure all filters are installed in correct position

Replace or clean the motorized brush and mattress brush
The soft roller brush needs to be cleaned after using for a long time.
« With one coin or other tools rotate the button to unlock, take out the brush roller to clean.

R

Nea

Motorized brush Mini turbo nozzle

=l
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Product Icon Details

100%0
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Mode ECO

(BN,

Y

The battery power is low,
at the same time three red
lights of the battery pack flash.

SENSOR

Means that the inlet hepa or
suction inlet of dust tank is
blocked. In this case, these
components need to be checked
and cleaned.

1% 25%

Battery 1% Battery 1-25%

100%06
[
[ X
ee0
AUTO

Mode Auto

SENSOR

Means the host suction
location of the dust sensor
failure, need to consult

after-sales.

SENSOR

Means the soft roller brush is
blocked by hair or garbage,
which needs to be checked

and cleaned.
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Battery 51-75%

100%0

Mode Power

SENSOR

Means that dust is blocked at the
suction position of the main machine.
It is necessary to remove the telescopic

tube to confirm and clean the

dust at the suction port.

Logo

99%

Battery 76-99%

Logo

() 0 ) @) e )

50% 75%
Battery 26-50%

100%

Full Battery
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Device Storage

If you do not plan to use the appliance for a long while, store it in a cool and dry place.
Ensure that the appliance is unplugged and its parts are completely dry.
Ensure that the appliance is kept out of reach of children.

Recycling

When your product reaches the end of its life, follow these steps for proper recycling:

Cut the device’s cable to make it unusable.

Dispose of the device in designated waste bins for such devices according to the applicable laws
in your country.

Electrical waste should not be disposed of with household waste. "“
Throw the device into bins designated for electrical waste. -y

The device’s packaging is made from recyclable materials.

Dispose of packaging materials in appropriate recycling bins. ﬁ

The device complies with the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive. mmmm

D/'NOTE!

Check if you can fix the problem or defect yourself before calling customer service. For this, please
refer to the “Troubleshooting” section. If you cannot resolve the issue or defect, call customer
service.

Before calling, please have the model name and product serial number ready. You can find this
information on the product’s type label.

Help Hotline: (+90 212) 444 0 241

Troubleshooting

Your device has undergone quality control to avoid any defects. However, if the device does not work
for any reason, please try the solutions listed in the following table before contacting Fakir Authorized
Service.

Problem Possible Cause Solution

Motorized brush Winding too many hair or other Clean up these entanglements
not work long impurities

Low battery power Charge the battery
Vacuum not work | Dust tank was filled with dust Pour the dust tank dust
Using long time Let cool and restart
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Problem Possible Cause Solution
The filter of the dust tank is full Clean or replace the dust tank filter
of dust
Power brush pipe is blocked Clean up garbage from power brush
Vacuum suction
weak Paper or plush fiber is stuck in Check whether the tube is blocked
tube

Channel between dust tank and | Check garbage of channel
machine is blocked

Wheels not turn of | The wheel is wrapped around the | Clean the whell trash in time
brush hair

Station suction The dust bag is full of dust Clean or replace the dust bag
weak
No the power Connect power
Station not work Dust bag was filled with dust Pour the dust bag dust
Vacuum cleaner is not in place Place vacuum cleaner in place

If the three LED-lights on the battery pack turn red and flash, it may have the following faults

+ If the internal temperature of machine is too high, the machine will start the overheat protection
function and be shut down automatically and the three LED-lights turn red and flash. Restart the
machine after its body is cool and it will recover to normal.

+ The machine will be short-circuited and shut down automatically after sucking liquid, and the three
LED-lights will turn red and flash quickly. Please don’t start/ shut down the machine repeatedly.
Remove the battery for recharging and restart the machine after troubleshooting.

+  When the host motor is blocked by foreign matters, the machine will be shut down automatically.
Please restart after removing the foreign matters.

« If the floor brush is blocked by foreign matters, the machine will not be shut down automatically,
but the three LED-lights will turn red and flash; shut down the machine,remove the foreign matters
in the floor brush, and press the switch button again to start the machine.

+ When the battery power is low or out of power, the three LED-lights will turn red and flash, please
charge immediately.

Shipping

To prevent damage to the device, follow these steps to transport your device safely:

+ Transport the device in its original packaging.

+ Ifthe original packaging is not available, use a suitable and soft packaging that protects the device.
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Uretici/ithalatci - Manufacturer / Importer:
Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S.
Saruhan Plaza, Basin Ekspres Yolu, No:39 K.Gekmece / istanbul, TURKIYE

Tel: +90 212 249 70 69

Faks: +90 212 293 39 11
Yetkili Servislerimize www.fakir.com.tr’den ulasabilirsiniz
Musteri Hizmetleri: 444 0 241
www.fakir.com.tr
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Postfach 1480 D-71657 Vaihingen / Enz
Tel.: +49 7042 / 912-0
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GARANTI SARTLARI

Garanti sresi, malin teslim tarihinden itibaren baslar ve iki (2) yildir.

Satici ve Uretici/ithalatgi tarafindan malin tiketiciye teslim tarihi ve yeri yazilarak kaselenip imzalanmayan garanti
belgeleri gegersizdir.

Kullanicinin mali tanitma ve kullanim kilavuzunda yer alan hususlara aykiri kullanimlardan kaynaklanan hasar ve
arizalar (gizilme, kinlma, kopma, vb.) garanti kapsami disindadir. Arizalarda kullanim hatasinin bulunup bulunmadigi,
yetkili servis istasyonlari, yetkili servis istasyonunun mevcut olmamasi halinde sirasiyla; malin saticisi, ithalatcisi veya
Ureticisinden birisi tarafindan mala iliskin azami tamir suresi igerisinde diizenlenen raporla belirlenir ve bu raporun
bir nlishas! tuketiciye verilir. Tuketiciler, rapora iliskin olarak bilirkisi tarafindan tespit yapiimasi talebiyle uyusmaziigin
parasal degerini dikkate alarak tiiketici hakem heyetine veya tliketici mahkemesine bagvurabilir. Belirtilen haller disinda,
butln parcalari dahil olmak tzere malin tamami garanti slresi boyunca firmamizin garantisi altindadir.

Sarf malzemeleri ve kullanima bagli olarak eskiyen, yipranan, kireglenen, kirlenme nedeniyle islevini yitiren parcalar
ve bu pargalarin islevlerini yitirmesi nedeniyle olusan hasar ve arizalar, garanti kapsami disindadir. Bu pargalar yetkili
servislerden Ucreti mukabilinde satin alinabilecektir. Yetkili servislerden satin alinmayan pargalar nedeni ile olusan
arizalar garanti kapsami digindadir.

Uriine iliskin; Urtin tanitimi, montaj islemleri, teknik kontroller vs. islemler dahil ancak bunlarla sinirli olmamak Uzere,

Yetkili servis disindaki sahislarin miidahalesi durumunda, malin tamami garanti kapsami disindadir.

Voltaj diismesi veya yukselmesinden dolayi veya hatali elektrik tesisati nedeniyle meydana gelebilecek arizalar garanti

kapsami digindadir.

Malin garanti siresi igerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gegen stire garanti sliresine eklenir. Malin tamir siresi

en fazla 20 is glinidur. Bu sire, garanti siresi igerisinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya

bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Tiketici,
ariza bildirimini; telefon, fax, e-posta, iadeli taahhitli mektup veya benzeri bir yolla yapabilir. Ancak uyusmazlik halinde
ispat yUku tiketiciye aittir.

Malin garanti siiresi igerisinde yetkili servis istasyonuna veya saticiya tesliminden itibaren arizasinin 10 is glini icerisinde

gideriimemesi halinde, Uretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir mali

tuketicinin kullanimina tahsis edecektir. Benzer 6zelliklere sahip baska bir malin tiketici tarafindan istenmemesi halinde

Uretici veya ithalatci bu yukumlGlikten kurtulur.

is gtinti; ulusal, resmi ve dini bayram giinleri ile yilbasi, 1 Mayis ve Pazar glinleri disindaki galisma guinleridir.

Malin garanti siresi igerisinde, gerek malzeme ve isgilik, gerekse montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde, isgilik

masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda higbir tcret talep etmeksizin tamiri yapilacaktir.

Malin garanti siiresi disinda, servis istasyonlari tarafindan verilen montaj, bakim ve onarim hizmetiyle ilgili olarak, bir yil

icerisinde ayni arizanin tekrari halinde tiketiciden herhangi bir isim altinda Ucret istenemez. Tiketicinin mal kullanim

kilavuzunda yer alan hususlara aykir kullanmasindan kaynaklanan arizalar bu madde kapsami disindadir.

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda tiiketici, agagida sinirl sayida sayilan segimlik haklardan birini kullanabilir:

a. Satilani geri vermeye hazir oldugunu bildirerek sézlesmeden dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda satis bedelinden indirim isteme,

c. Asir bir masraf gerektirmedigi taktirde, butiin masraflar saticiya ait olmak tizere satilanin Ucretsiz onariimasini
isteme,

d. Imkan varsa, satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme

Tuketicinin onarim hakkini kullanmasina ragmen malin;

a. Tuketiciye teslim edildigi tarihten itibaren garanti siresi iginde kalmak kaydiyla tekrar arizalanmasi,

b. Tamiri igin 29029 sayili Resmi Gazete’de yayimlanan Satis Sonrasi Hizmetler Yénetmeligi’nde belirtilen gereken
azami sUrenin aslimasi,

c. Tamirin mimkin olmadiginin yetkili servis istasyonu, satici, Uretici veya ithalatc tarafindan bir raporla belirlenmesi
durumlarinda tiiketici malin Ucretsiz degistiriimesini, bedel iadesini veya ayip oraninda bedel indirimini talep
edebilir.

Malin ayipsiz misli ile degistiriimesinin satici icin orantisiz glglikleri beraberinde getirecek olmasi halinde tlketici,

sOzlesmeden dénme veya ayip oranin bedelden indirim haklarindan birini kullanabilir. Orantisiziigin tayininde malin

ayipsiz degeri, ayibin 6nemi ve diger se¢imlik haklara bagvurmanin tiketici agisindan sorun teskil edip etmeyecegi gibi
hususlar dikkate alinir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin kalan garanti suresi ile sinirlidir.

Satilan mala iliskin dlizenlenen faturalar garanti belgesi yerine gegmez.

Garanti belgesi ile ilgili olarak gikabilecek sorunlar icin Ticaret Bakanldi Tuketicinin Korunmasi ve Piyasa Gozetimi

Genel MudUrligu’ne basvurulabilir.

Tuketiciler sikayet ve itirazlan konusundaki basvurularini tiketici hakem heyetlerine ve tliketici mahkemelerine

yapabilirler.
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GARANTI BELGESI

iMALATCI / iTHALATCI FIRMANIN

UNVANI : Fakir Elektrikli Ev Aletleri San. ve Tic. A.S.

MERKEZ ADRESI : Saruhan Plaza, Basin Ekspres Yolu, No:39 Kiglkgekmece,
istanbul / TURKIYE

TELEFONU 102122497069

FAKSI 102122515142
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CINSI : Sarjli Dikey Stiglirge ve Otomatik Temizleme Istasyonu
MARKASI : Fakir

MODELI : Inovac Ultra

BANDROL VE SERi NO:

TESLIM TARIHIi VE YER!i :

GARANTI SURESI 12 YIL

AZAMI TAMIR SURESI : 20 (YiIRMI) iS GUNU

SATICI FIRMANIN
UNVANI

ADRESI

TELEFONU

FAKSI

FATURA TARIH VE NO :

TARIH - KASE - IMZA

Bu belgenin kullaniimasina; 6502 sayil Tlketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ve bu Kanun’a dayanilarak yurirliige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Yonetmelik uyarinca, T.C. Glimriik ve Ticaret Bakanlidi Tlketicinin
Korunmasi ve Piyasa Gézetim Genel Midirligii tarafindan izin verilmistir.

Farkl dillerde kullanim kilavuzu egaranti kayit icin
icin QR kodu okutunuz. QR kodu okutun.

Scan the QR code for the user
manual in different languages.

egaranti kayit icin HAUSGERATE
Kullanim kilavuzuna fakir.egaranti.com Ih'l_
destek.fakir.com.tr adresinden adresinden de E
de ulasabilirsiniz. ulasabilirsiniz.



